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Summary

Gathering of representatives of different villages, comprising members of the Right
and Left hand classes, for the punishment of a culprit.

Edition
{1) svasti §ri

tiru-puvana-c-cakkara-va{rytti §ri-kula-cje!<{&>kara-tje!<é>varku yantu 1 10 2-vatu
pannirant’ dvatu mésa-nayarru-p piruva-paksattu catu<rott; e?<a>ciyum velli-k-
kilamaiyum perra Avittattu nal

jayankonta-cola-mantalattu patuviir-kottattu kalavai-p-parru karai-vali<z)> val-
liyar Utaiyar kitaran-konta-colicuram-utaiya nayinar koyil kenkai-konta-colan
tiru-k-kavanattu kalavai-p-parru Anti-natu Atti-p-parru murukan-mankala-p-parru
nattarum Akampatiyarum-ana nattarum marrum valankai-k-kataitta cati y-ullarum



Ttarikai-k-kataitta ca{3>ti(yil ullarum) nirai-vara niraintu kurai-v-ara-k kiiti-y-iruntu
Enkalil icaintu [4+] nayanarku Upaya-niccayittu-k kututta pati

+ Iraca-t-turokiyum-ay nattu-t-turokiyum-ana [kollat]taraiyanai-k kolvat’ aka nat’
aka-k kuvintu varukaiyil

+ Ivan{4) In-nayanar tiru-kdyil tiru-malaiyil mél-éri-y-irukkayil

ivajn!<n>ai-k kollum alavukku-t tiru-malaiyai (Irakki) kolla véntum enru col-
lukaiyil

Tk-kd(yil) makécurar tanattar kavarippina porkdyir kaikkélarum<s) tiru-
malaiyai Irakka-v-onnat’ enru collukaiyil

* tiru-malai <y-irakki)> konral-t tiru-malaiku cenralé Ilintu velliyilé puri-k
kattavum

pucaikku [4+]<6> (nakka) nankal vaitta Upaiyafi cantiratitta-varaiyu natatta-k-katavat’
enru cammatittu Aruti panni-k-kututta pati

Ant’ onru(kku véli) Onrukku kala-nellu Arai-p-panamum pufice-p-parrukku-k
kalata<niyam><7> y-eru cattiranku cattu pakku milaku potikku poti Onrukku
Oru panamu muppu-p-poti El-potikku poti Onrukku Arai-p-panamu nellu [7+] potikku
kal-p panamu [4+] Onrukku [4+] (cala){?}tari Onrukk’ oru panamu vanikar cekkuvanikar
(ce)<8> kolla-k katavat’ akavum

Ip-pati cammatittu Inta Upaiyafic cantiratitta-varai natatti-k kutukka-k [4+]<9>
tuta turdkiyum-ana kollattaraiynai-k kolla tiru-malai Irakki y-ivanaiyun
koneru Inta [6+]<10)> m etuttu-t tanti-k kollum patikku Utaiyar kitaran-konta-
colicuram-utaiya nayanar{i1> [3+] Uruttira-§ri-mayécurar $ri-kariyan [3+]
(ttarukkum) kavarijp!<pp>ina porkdyil kaikkslarkkum $ri-vira-pattirakkum Ip-
pati (ca)mmatittu<i2)> kallilufi cempilum vetti-k kututtom [11+] marrum valankai
Itankai-k-kataitta catiyilu(l) [6+] cantiratitta-varaiyum natatti-k kollum pati<13>

nattavarum Akampati vélanum pallivelanum I-vv-anaivom
Ip-pattanku na(tta)rkku jayankonta-cdla véllan eluttu ||

§ri-makécura-Iraksai

Apparatus

(1> catulrptt;e?<{a>ciyum < catutteciyum SII.



Translation

{1> Prosperity! Fortune!

<{1) On the day of Avittam star, which coincides with a Friday, the fourteenth day
of the first fortnight of the month of Cittirai, on the 12th regal year of king Tribhu-
vanacakravartin Kula$ekharadeva,

<{1-3) this is manner in which <we), the representatives, the chiefs of the Akam-
patiyars,' and also the people of Right-hand and Left-hand castes of Kalavaipparru,
Antinatu, Attipparru, and Murukanmarikalapparru, having gathered fully without
deficiency and sit in the glorious open hall (tiru-kavanattu) of Kenkaikontacélan, in
the temple of the god of Kitarankontacolicuram of Valliytr, in Karaivali, in Kalavaip-
parru, in Patuvar kottam, in Jayankonta-cola-mantalam, and having mutually agreed
(erikalilicaintu), have determined and given offerings to the god [...]

<4-5)

+ since we came for catching and killing Kollattaraiyan, who is a traitor to the
king and to the country

since he has climbed up (mél-éri) in the vimana roof (tiru-malaiyai) of the glorious
temple of this god

+ since we said that we needed to dismantle (irakki kolla) the vimana roof for killing
him

since the administrators, functionaries and trustees (tanattar, kavarippind, porkdyir
kaikkolarum) of this temple said that we could not dismantle (irakka-v-onnatenru)
the vimana roof,

and so that, if the glorious vimana is dismantled and destroyed, we shall recon-
struct (puri-k kattavum) it in silver (velliyile).

Having agreed that the offerings we have collected [...] for the paja shall be provided
until the the moon and sun endure, this is the manner in which we have drafted and
issued an order.

{6-8> So that traders and merchants of oil should pay ...{Details of the offerings>

{8-11) Having agreed in this manner, these offerings shall continue to be provided
until the the moon and sun endure in the manner they have been collected and given

!Agricultural caste



[...] having dismantled the glorious roof to execute Kollattaraiyan who is a traitor [...]
killed him.

<11-13)> Having agreed like this, we all, the local chieftains, the Akampati Vélan, the
temple custodians (pallivelanum), and also those of the Right-hand and Left-hand castes,
have authorised [...]those who make the glorious service in the temple, the temple
functionaries, temple trustees and the sri-vira-bhadras of {god) Uruttira Srimayécurar
[...] god of Kitarankontacdlicuram to engrave this in stone and copper.

<13) This document was written by Jayankonta-Cdla Véllan for the districts’ represen-
tatives.

<13» {The endowment is under) the protection of Srimay&curar.

Commentary

Date = c.a. 1280-1325 A.D.
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